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�TRAWKA HIOBA�
(GLOSA DO KRASZEWSKIEGO)

Twórczo�æ Kraszewskiego to literacki kosmos, w którym � aby nie straciæ orienta-
cji � badacze zawsze wyró¿niali pewne skupiska tekstów, na tyle wyraziste, ¿e zas³ugiwa-
³y na odrêbne miano, np. powie�ci ludowe, obrazki powstaniowe, powie�ci o arty�cie,
powie�ci z ¿ycia szlachty, powie�ci o arystokracji; [�]. Zbiory te, bloki i cykle, przywo-
³ane tu dla przyk³adu, powstawa³y w ró¿ny sposób i ró¿ne te¿ s¹ zasady spójno�ci w ich
obrêbie. Na przyk³ad cykl �obrazków z natury�, najczê�ciej okre�lany mianem obrazków
powstaniowych [�] ukszta³towany zosta³ jako cykl dziewiêciu powie�ci przez samego Kra-
szewskiego przy pomocy �specyficznych znaków sygnalizuj¹cych wzajemn¹ przynale¿-
no�æ utworów�; wspólne motto (All is true), emblemat graficzny na karcie tytu³owej (krzy¿
otoczony koron¹ cierniow¹), podtytu³ ka¿dego ogniwa (�obrazek wspó³czesny narysowa-
ny z natury�) oraz kryptonim autorski (Boles³awita) po raz pierwszy zastosowany do tej
w³a�nie grupy utworów1.

W ogl¹dzie pisarstwa Kraszewskiego pasjonuj¹cym zagadnieniem staje siê,
jak to ujmuje Ewa Owczarz, �kwestia ca³o�æ a czê�æ, spójno�æ a ci¹g³o�æ, ale
równie¿ pisarska spirala powrotów do tematów porzuconych a niedomkniêtych�2.

1 E. Owczarz, Nieosi¹galna ca³o�æ. Szkice o powie�ci polskiej XIX wieku. Józef Ignacy
Kraszewski � Ludwik Sztyrmer � Henryk Sienkiewicz, Toruñ 2009, s. 10. U¿yty przez autor-
kê cytat pochodzi z ksi¹¿ki B. Osmólskiej-Piskorskiej, Powstanie styczniowe w twórczo�ci
Józefa Ignacego Kraszewskiego, Toruñ 1963, s. 113.

2 Tam¿e, s. 11.
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Wyra�nie otwarte granice, podatne na ró¿ne propozycje innych konfiguracji tek-
stów, maj¹ zbiory czy bloki b¹d� cykle (terminologia w tym zakresie nie jest usta-
bilizowana) powie�ci autobiograficznych oraz powie�ci o artystach. Do cyklu
o arty�cie3 Wincenty Danek zaliczy³ utwory: Poeta i �wiat (1839), Pod w³oskim
niebem (1845), Pamiêtniki nieznajomego (1846), Sfinks (1847), Powie�æ bez ty-
tu³u (1855), Metamorfozy (1859), Dajmon (1879)4. Józef Bachórz, proponuj¹c
formu³ê �pok³osie Poety i �wiata�, wskaza³ dla tego cyklu tematyczne centrum
i peryferie, w³¹czaj¹c dodatkowo czê�æ Latarni czarnoksiêskiej (1844). Metamor-
fozy nale¿¹ tu tylko �w pewnym stopniu�, zwi¹zek tematyczny z cyklem maj¹ te¿:
Historia ko³ka w p³ocie (1860), Dzieci wieku (1869-1870), W mêtnej wodzie
(1870), Niebieskie migda³y (1876) i Chore dusze (1881)5. Owczarz nie zalicza
do tego cyklu Pod w³oskim niebem oraz Dajmona, gdy¿ w powie�ciach tych nie
ma odwo³añ do Wilna oraz kategorii m³odo�ci6. Przeciwnie Kazimierz Maci¹g,
który, operuj¹c bardziej gatunkowo pojemnym terminem �utwór�, w³¹czaj¹c �po-
wie�ci i opowiadania�, zaliczy³ do utworów o arty�cie powie�ci: Poeta i �wiat,
Latarnia czarnoksiêska, Pamiêtniki nieznajomego, Sfinks, Powie�æ bez tytu³u,
Historia ko³ka w p³ocie, Dzieciê Starego Miasta (1863), Kochajmy siê (1870),
Dzieci wieku (1871), Kawa³ literata (1875-1876), Ada (1877), Dajmon, a nadto
opowiadania: Il fanatico per la musica (1834), Koncert w Krynicy (1883), Dow-
mund (Kartka z ¿ycia artysty) (1883) oraz szkic Nadworny poeta (1854)7.

Ostatnie propozycje (Bachórz, Owczarz, Maci¹g) wykazuj¹ tendencje do
wykraczania poza kryterium tematyczne jako zasadê wyró¿niania cyklu. Bachórz
pisze o �powracaniu� do pomys³ów, �uzupe³nianiu�, �zagadnieniach komplemen-
tarnych�, �rozpisaniu� problemu �na parê tysiêcy stronic innych powie�ci�8.
W formule �pok³osie� mo¿na dostrzec intencjê zwrócenia uwagi na zwi¹zki
genetyczne, przyczynowe, intertekstualne. Propozycja Owczarz wi¹¿e temat
artysty z biografi¹ pisarza. Maci¹g daje impuls do szukania zwi¹zków miêdzy

3 Tam¿e, s. 17. Zdaniem autorki �mamy tu do czynienia z cyklem literackim w pe³nym
tego s³owa znaczeniu�.

4 W. Danek, Józef Ignacy Kraszewski, Warszawa 1973, s. 147.
5 J. Bachórz, Józef Ignacy Kraszewski 1812-1887, w: Obraz literatury polskiej XIX i XX

wieku. Seria trzecia. Literatura krajowa w okresie romantyzmu 1831-1863, t. 3, red. M. Ja-
nion, M. Maciejewski, M. Gumkowski, Warszawa 1992, s. 472.

6 E. Owczarz, Nieosi¹galna ca³o�æ�, s. 17.
7 K. Maci¹g, Artysta szalony w prozie Józefa Ignacego Kraszewskiego, w: Europejsko�æ

i rodzimo�æ. Horyzonty twórczo�ci Józefa Ignacego Kraszewskiego, red. W. Ratajczak, T. So-
bieraj, Poznañ 2006, s. 335.

8 J. Bachórz, Józef Ignacy Kraszewski�, s. 472.
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utworami z pominiêciem problemu genologicznej odpowiednio�ci gatunków. Te
próby o�mielaj¹ do szukania dodatkowych wyznaczników zwi¹zków ³¹cz¹cych
pojedyncze utwory w zespo³y, bloki czy cykle, dziêki czemu mo¿liwe jest posze-
rzenie pola wzajemnego o�wietlania siê tekstów, szukanie dla nich nowych kon-
figuracji. Jedna z mo¿liwo�ci to ³atwa do uchwycenia, bo widoczna w p³aszczy�-
nie powierzchniowej tekstów, bezsporna, bo maj¹ca sygnaturê woli autora, sprawa
stosowania mott oraz cytatów9. O tyle jest istotna, ¿e daje szanse wi¹zania tekstu
z osob¹ autora, z pisarskim �ja�, z to¿samo�ci¹ opowiadaj¹cego. Uznaje siê motta
za �romantyczne struktury podmiotowe utworu�, �specyficzn¹ strukturê� roman-
tycznej podmiotowo�ci10. Pomijaj¹c k³opotliwy technicznie ogrom materia³u do
przebadania, w twórczo�ci Kraszewskiego ³atwo wyró¿niæ grupy tworów, które
na ró¿nych poziomach struktury (motta, cytaty i aluzje w przedmowach oraz
wewn¹trz tekstu) odsy³aj¹ do Dantego i Szekspira. Przyk³adowo: wczesn¹ po-
wie�æ Pod w³oskim niebem (1845) rozpoczyna rozdzia³ poprzedzony mottem
z Piek³a Dantego (w jêzyku orygina³u), po którym nastêpuje prozatorski prze-
k³ad ksiêgi pi¹tej poematu. Drugi rozdzia³ wyja�nia, i¿ poprzedni by³ sprawoz-
daniem z lektury, któr¹ prowadzi g³ówny bohater. W powie�ci Chore dusze (1881)
w tomie drugim opisuje siê krytykê ilustracji Dorégo do Piek³a, pó�niej mamy
ciekaw¹ artystycznie ekfrazê tego¿ fragmentu poematu, gdy¿ bohater � malarz
Wiktor � w tajemnicy oddaje siê sztuce, inspirowany w³a�nie Dantem. Powie�æ
Dwa �wiaty (1855) pokazuje poetê Justyna, który marzy o stworzeniu poematu
zawieraj¹cego sumê do�wiadczeñ ca³ej ludzko�ci. Dopiero ze �mierci¹ poety
utwór taki mo¿e byæ skoñczony. Takie¿ ambicje ma bohater powie�ci Dajmon
(1879). W obu wypadkach mo¿na dostrzec idea³, który przy�wieca poetom �
zapewne Bosk¹ komediê11. �Dantejska� konstelacja tekstów poprzez persewero-

9 Przyjmujê tu zasadnicze konstatacje M. Piechoty, Motto w dziele literackim. Rekone-
sans, w: Autorów i wydawców dialogi z czytelnikami. Studia historycznoliterackie, red.
R. Ocieczek, Katowice 1992, s. 104-121. Na funkcje dialogowe, w tym polemiczne, mott
romantycznych wskaza³a A. Kowalczykowa, Motto romantyczne. Na marginesie lektur, �Prze-
gl¹d Humanistyczny� 1981, nr 1-2, s. 1-13 oraz has³o Motto w: S³ownik literatury polskiej
XIX wieku, red. J. Bachórz, A. Kowalczykowa, Wroc³aw 1991, s. 576-579. Rozró¿nienie
cytatu i aluzji przyjmujê za J. Grzeni¹, Cytat a aluzja literacka, w: Z problemów wspó³cze-
snego jêzyka polskiego, red. A. Wilkoñ, J. Warchala, Katowice 1993, s. 107-117: cytat to
�przytoczenie dos³owne (powtórzenie tekstu � wzorca)�, aluzja za� �przytoczenie niedos³ow-
ne (przekszta³cenie tekstu � wzorca)� � s. 111.

10 J. £awski, Ironia i mistyka. Do�wiadczenia graniczne wyobra�ni poetyckiej Juliusza
S³owackiego, Bia³ystok 2005, s. 21; Owczarz, Nieosi¹galna ca³o�æ�, s. 97.

11 B. Bobrowska wskazuje na inne mo¿liwe wzory: Ducha od stepu J. B. Zaleskiego
i Fausta Goethego (ta¿, Poeta, Dajmon i �wiat, w: Kraszewski � pisarz wspó³czesny, red.
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wanie niektórych motywów i ich modyfikowanie pozwala obserwowaæ sta³e
i zmienne elementy Kraszewskiego my�li o sztuce.

Co ³¹czy Pamiêtniki nieznajomego, Sfinksa i Hymny bole�ci? Wszystkie
s¹ zaopatrzone w motta, którymi s¹ odpowiednie fragmenty Ksiêgi Hioba. Co
ciekawe, pierwsze wydanie Pamiêtników nieznajomego (Warszawa 1846, druk
Samuela Orgelbranda) nie ma motta. Pojawia siê ono w wydaniu drugim (�po-
prawne i przerobione przez autora�, �nak³adem i drukiem Józefa Zawadzkiego�,
Wilno 1854). Bior¹c pod uwagê daty wydañ, otrzymujemy nastêpuj¹cy porz¹-
dek czasowy mott z Ksiêgi Hioba: 1847 � 1854 � 1857. W sumie � dziesiêciole-
cie wype³nione prac¹ oko³o wydawania �Athenaeum�, zamkniêciem pisma, ko-
lejnymi zmianami miejsca zamieszkania (Gródek, Hubin, Kisiele i ¯ytomierz)
wzrastaj¹c¹ s³aw¹ pisarsk¹ i przyjmowaniem coraz bardziej presti¿owych obo-
wi¹zków spo³ecznych. To jeden z najbardziej udanych okresów w nie³atwej,
wype³nionej w równym stopniu sukcesami, co tragediami ¿yciowymi, biografii
pisarza. Nie rozstawa³ siê z darowanym mu przez prababkê Z³otym o³tarzykiem12.
¯e po wyj�ciu z twierdzy w Magdeburgu co dzieñ siêga³ po modlitewnik, odma-
wiaj¹c psalmy pokutne13, to nie dziwi. By³ naprawdê ciê¿ko chory, cierpia³ katu-
sze fizyczne, by³ zrujnowany finansowo, w dodatku ¿y³ w nieustannym lêku przed
spodziewanymi szykanami ze strony Bismarcka. W takim stanie ducha szukanie
pociechy w lekturze Pisma �w., przywo³ywanie idei vanitas, jest zrozumia³e. Gdy
jednak rozmy�la siê o cierpieniu w czasie pe³nego rozkwitu si³ ¿yciowych, talentu
i pracy, trzeba rzecz traktowaæ bardzo serio, jako wskazówkê dotycz¹c¹ ugrun-
towanej postawy filozoficznej. Wolno s¹dziæ, i¿ w próbach nakre�lenia �wiato-
pogl¹du pisarza pesymizm zajmowa³ zbyt ma³o uwagi. Niew¹tpliwie s³uszna teza
Wincentego Danka o mi³o�ci bli�niego jako stabilnej normie ideowej Kraszew-
skiego14 zawiera sugestiê o religijno�ci pisarza manifestuj¹cej siê w okresie jego

E. Ihnatowicz, Warszawa 1996, s. 182). Warto zauwa¿yæ, i¿ Dajmon ma motto� z Dantego.
Szerzej o Dantem w pracy pisarskiej, krytycznoliterackiej i translatorskiej Kraszewskiego pi-
sze W. Wasy³enko, Polskie losy Dantego w wieku XIX. Prolegomena do �zaginionego� t³u-
maczenia �Boskiej komedii� dokonanego przez J. I. Kraszewskiego, Poznañ 1993.

12 Do tej ksi¹¿ki ¿ywi³ niezwyk³y sentyment, ze wzruszeniem opisa³ jej wygl¹d i losy, zwra-
caj¹c uwagê na wypisane przez w³a�cicielkê god³o ¿yciowe: �Dar Ducha �wiêtego � mêstwo�.
Zob. J. I. Kraszewski, Ksi¹¿ka praprababki, �Nowiny Niedzielne� 1877, nr 23. Przedruk w:
J. I. Kraszewski, Pamiêtniki, oprac. W. Danek, Wroc³aw 1972, s. 202-206.

13 J. I. Kraszewski, Listy do rodziny 1863-1886. Czê�æ II. Na emigracji, oprac. S. Bur-
kot, Wroc³aw 1993, s. 352.

14 W. Danek, Sylwetka ideowa J. I. Kraszewskiego, w: tego¿, Pisarz wci¹¿ ¿ywy. Studia
o ¿yciu i twórczo�ci J. I. Kraszewskiego, Warszawa 1969, s. 51.
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wspó³pracy z koteri¹ petersbursk¹. W inny nieco sposób, zwracaj¹c uwagê na
wpisanie siê Kraszewskiego w o¿ywienie filozofii katolickiej na pocz¹tku lat
czterdziestych wieku XIX oraz jego studia nad Heglem i heglizmem w tych¿e
latach, rozwa¿a³ religijno�æ pisarza Henryk Struve15. Przyjê³y siê s¹dy o kryty-
cyzmie Kraszewskiego wobec hierarchii ko�cio³a katolickiego oraz roli politycz-
nej, któr¹ odgrywa³ zakon jezuitów. Co do tego nie ma w¹tpliwo�ci, �wiadcz¹
o tym publicystyka i powie�ci historyczne. Ale w kwestii chrze�cijañskich ko-
rzeni jego �wiatopogl¹du mo¿na i trzeba sporo dopowiedzieæ.

Motta wspomnianych utworów to (podajê w formie kopii zapisu orygina-
³u ze wzglêdu na wierszotwórcze funkcje zapisu graficznego16):

15 H. Struve, Józef Ignacy Kraszewski w stosunku do filozoficznych d¹¿no�ci swego cza-
su, w: Ksi¹¿ka jubileuszowa dla uczczenia piêædziesiêcioletniej dzia³alno�ci literackiej
J. I. Kraszewskiego, Warszawa 1880, s. 277-326. Autor wywodzi³, i¿ studia filozoficzne nie
zmieni³y jego przekonañ religijnych, �Kraszewski i nadal i po dzieñ dzisiejszy pozosta³ do-
brym katolikiem. Ale szczegó³owa tre�æ jego wiary, dogmata religijne zest¹pi³y w jego �wia-
domo�ci na plan drugi, sta³y siê, ¿e tak powiem, spraw¹ prywatn¹ jego serca, z któr¹ ju¿ nie
wystêpowa³ publicznie tak stanowczo i ostentacyjnie, jak w prospekcie filozoficznym do
»Athenaeum«. Broni on i nadal przy ka¿dej sposobno�ci wiary, religii, przeciw najazdom
niedowiarstwa i materializmu, boi siê wszelkiego panteizmu itd., lecz tego wszystkiego nie
czyni ju¿ w imiê �lepej wiary, w imiê niewolniczej uleg³o�ci dla dogmatów� (s. 290). W in-
nym miejscu wskazywa³ Struve, i¿ Kraszewski pojmowa³ chrze�cijañstwo jako �potêgê etycz-
no-socjaln¹, która w imiê ludzko�ci, postêpu, braterstwa i mi³o�ci� (s. 304) powinna pogo-
dziæ konkuruj¹ce ideologie i stronnictwa. Zdaje siê wszak, ¿e kto na kartach tytu³owych
umieszcza motta z Pisma �w., ten wykracza poza �sprawê prywatn¹ jego serca�, poniewa¿
przejmuje funkcje apostolskie. Niew¹tpliwie Kraszewski zaleca³ i propagowa³ system etyki
chrze�cijañskiej, opartej na Ewangelii, w Wieczorach wo³yñskich (publikowane w odcinkach
w �Dzienniku Literackim� 1859, ca³o�æ po przeróbkach: Lwów 1859) mo¿na wrêcz mówiæ
o postawie i stylu kaznodziejskim. Najbardziej wywa¿one stanowisko w sprawie ko�cio³a
i religii u Kraszewskiego zajê³a B. Kosmanowa, Kraszewski mniej znany. Studia i szkice, Byd-
goszcz 1999, s. 123-131. Autorka dowiod³a, i¿ mo¿na mówiæ o postêpuj¹cym antyklerykali-
zmie pisarza przy jednoczesnej trwa³o�ci zewnêtrznych oznak religijno�ci (zawsze siê ¿egna³
przed posi³kiem, uczestniczy³ w ceremoniach ko�cielnych) i g³êboko wpojonych zasadach etyki
wyprowadzonych z Ewangelii.

16 Por. A. Kulawik, Wprowadzenie do teorii wiersza, Warszawa 1988; A. Grabowski,
Wiersz: forma i sens, Kraków 1999; K. Obremski, �Wiersz dzisia nieznajomy�. Rytm psa³-
terzowego wersetu w kontek�cie staropolskiej interpunkcji, Toruñ 2000; W. Sadowski, Wiersz
wolny jako tekst graficzny, Kraków 2004. Formê zapisu motta wed³ug typografii orygina³u
powie�ciowego zastosowa³a Owczarz, Nieosi¹galna ca³o�æ�, s. 58. Autorka wykaza³a, ja-
kie szkody dla interpretacji przynosz¹ lekkomy�lne ingerencje edytorów, którzy wydaj¹ teksty
pomijaj¹c motta i przedmowy autora (s. 35-37, 96). Likwidacje mott, przypisów autorów etc.
spotyka siê zw³aszcza w t³umaczeniach, co zupe³nie odmienia zak³adany przez autora spo-
sób lektury (redukcja intertekstowo�ci). Z tych wzglêdów siêgamy tu do pierwodruków.
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Sfinks
Cz³owiek urodzony z niewiasty, ¿ywi¹c przez
czas krótki, nape³nion bywa wiel¹ nêdz.
Który wychodzi jako kwiat i skruszony bywa,
a ucieka jako cieñ, i nigdy nie trwa w tym¿e stanie.
Ksiêgi Joba XIV.1.2.

Pamiêtniki nieznajomego
Cz³owiek urodzony z niewiasty, ¿ywi¹c przez czas krótki
nape³nion bywa wiel¹ nêdz.
Który wychodzi jako kwiat, i skruszony bywa, a ucieka
jako cieñ, i nigdy nie trwa w tym¿e stanie.
Xiêgi Job. R. XIV, w. 1.2.
Cz³owiek podobny sta³ siê marno�ci, dni jego jako cieñ
przemijaj¹. Xiêgi Psalmów, Psalm CXLIII, w. 4.

Hymny bole�ci
Teraz te¿ w gorzko�ci jest mowa moja
Xiêgi Hioba XXII.2.

W Biblii t³umaczenia Jakuba Wujka, sk¹d Kraszewski cytowa³ te fragmenty
(zdarza³o mu siê te¿ odwo³ywaæ do tekstu Biblii Leopolity, o czym pó�niej), przy
wersecie drugim rozdz. XIV mamy odsy³acz do Psalmu 143, wers 4. Tak te¿, po-
dwoiwszy motto, uczyni³ pisarz w Pamiêtnikach nieznajomego. W Hymnach bo-
le�ci mo¿e wskutek problemów z korekt¹ (wydane w Pary¿u, autor w tym czasie
przebywa³ w ¯ytomierzu) zdarzy³a siê omy³ka druku. Cytat w motcie pochodzi
z rozdzia³u XXIII (w jubileuszowym roku 1879, u W³adys³awa Anczyca, nak³a-
dem zbiorowym krakowskich drukarni jako dar dla pisarza ukaza³o siê drugie
wydanie z identyczn¹ pomy³k¹17). Motto w Sfinksie wyznacza powie�ci styl lek-
tury jako filozoficznej paraboli o przemijaniu cz³owieka wraz z jego pragnieniami
i nadziejami. Ta my�l jest w Pamiêtnikach nieznajomego wzmocniona o dodatkowe,
autorytatywne stwierdzenie, wyra�niej wi¹¿¹ce ksiêgê Hioba z ide¹ wanitatywn¹18.

17 Dodajmy przy okazji, ¿e w tomie Kraszewskiego Poezje, Lwów 1888, wydawca przy
Hymnach bole�ci nie umie�ci³ motta. Fakt o tyle ciekawy, i¿ ów tom, choæ wydany po�miert-
nie, by³ przygotowywany do druku przez W³adys³awa Be³zê z upowa¿nienia autora, Be³za
opracowa³ go ju¿ w roku 1883; w obszernym bloku listów Be³zy do Kraszewskiego (BJ rkps
6487 IV, t. 27) mamy niemal sprawozdanie z kolejnych czynno�ci wydawcy. Kolejny to przy-
k³ad niepokoj¹cej samowoli edytorów w gospodarowaniu intencjami autorów.

18 Por. D. Künstler-Langner, Idea vanitas, jej tradycje i toposy w poezji polskiego baro-
ku, Toruñ 1996, s. 34-35.
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Hymny bole�ci wprowadzaj¹ wyra�ny trop podmiotowy (zaimek �moja�) i suge-
stiê, i¿ dyskomfort psychiczny jest stanem rozci¹gniêtym w czasie (�teraz te¿�,
zatem najpewniej stan ten wystêpuje nie po raz pierwszy, ju¿ mia³/miewa³ miejsce
wcze�niej). Z niekonsekwencji typograficznych nie mo¿na wyprowadzaæ powa¿-
niejszych wniosków, poza stwierdzeniem, ¿e ró¿ne oficyny drukarskie stosowa³y
ró¿ne czcionki.

Konstelacjê �Hiobow¹� mo¿na rozszerzyæ na Powie�æ bez tytu³u. Powie�æ
ma nastêpuj¹ce motto:

Militia est vita hominis super terram. Legenda �redniowieczna.

Owczarz przyjmuje tu t³umaczenie: �bojowanie jest ¿ywot cz³owieka na
ziemi�, sygnalizuj¹c przy okazji, i¿ motto wpisuje ten utwór �w wiêksz¹ ca³o�æ
oznaczon¹ równie wymownymi i podobnie ukierunkowuj¹cymi epigrafami�19.
Skoro Kraszewski chcia³, aby czytelnicy identyfikowali owo motto jako my�lo-
wy dorobek �redniowiecza, jako mikrotekst anonimowej poezji religijnej, zwi¹-
zanej z do�wiadczeniami nie cz³owieka pojedynczego, lecz zbiorowo�ci, trzeba
tê wolê autora uszanowaæ i do interpretacji w³¹czyæ zawarto�æ my�low¹, �wia-
domo�æ gatunkow¹ i stylistyczn¹ �redniowiecza, nawet gdyby owo w³¹czenie
kontekstu �redniowiecznego mia³o ujawniæ jakie� pok³ady polemicznego stosunku
pisarza. U¿ycie ³aciny w motcie zawê¿a kr¹g odbiorców do osób dobrze wyedu-
kowanych humanistycznie. W wieku XIX nie by³o o to trudno, zreszt¹ Kraszew-
ski czêsto u¿ywa³ cytatów obcojêzycznych w mottach (do�æ czêsto z jêzyka w³o-
skiego i angielskiego, zdarza³o mu siê te¿ spo¿ytkowaæ fragment ludowej pie�ni
obcojêzycznej, co praktycznie uniemo¿liwia weryfikacjê). £acina w anonimowym
tek�cie nadawa³a powie�ci, maj¹cej tak wyra�ne krajowe realia, znaczenie praw-
dy uniwersalnej, wpisywa³a los jednostkowy bohatera-poety w kr¹g do�wiadczeñ
pozaczasowych. Ale nic nie stoi na przeszkodzie, aby przy tej okazji nie upomnieæ
siê o Ksiêgê Hioba. Pozornie ukryta za wskazówk¹ �ród³ow¹ motta, dla znaj¹ce-
go ³acinê czytelnika z czasów Kraszewskiego bez trudu ods³ania³a swój zwi¹zek
z rozdz. 7, wersem 1 Ksiêgi Hioba (w przek³adzie Wujka: �Bojowanie jest ¿y-
wot cz³owieczy na ziemi; a jako dni najemnicze dni jego�).

19 E. Owczarz, Nieosi¹galna ca³o�æ�, s. 98. Taka lekcja jest powszechna. Mamy j¹
w edycji powie�ci w Wydawnictwie Literackim (wyd. 2, Kraków 1974, t. 2, s. 270). Podob-
nie, z odsy³aczem do Ksiêgi Hioba, jest w: Skrzydlate s³owa. Wielki s³ownik cytatów pol-
skich i obcych, Wydanie nowe poprawione i znacznie rozszerzone, oprac. H. Markiewicz,
A. Romanowski, Kraków 2005, s. 47.
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Motta z Biblii spotykamy i w innych utworach, co stwarza dodatkowy
kontekst interpretacyjny. Mamy zatem:

Tomko Prawdzic. Wierutna bajka (Lwów 1850)
� Rzek³ mu Pi³at: Co jest prawda?
S. Jan. Rozdz. XVIII w. 38.

???????????????????????????????
Epigraf z niewydanej rozprawyo filozofii przez X. X.

Kordecki. Powie�æ historyczna (Wilno 1852)
I �wi¹to�ci Twoje podeptane s¹, i splugawione s¹, i Kap³ani Twoi
stali siê na p³acz i na poni¿enie.
I oto poganie zebrali siê na nas, aby nas wyg³adzili, Ty wiesz co
my�l¹ przeciwko nam.
Jako¿ siê bêdziem mogli ostaæ przed obliczem ich, je�li Ty Bo¿e nas
nie ratujesz?
Macchab. Ksiê. I Rozdz. 3. w. 51.53.

Dwa �wiaty. Powie�æ (Wilno 1856)
Widzia³em wszystko, co siê dzieje pod s³oñcem:
a oto wszystko marno�æ i utrapienie ducha.
Ecclesiates R. I. w. 14.
Ka¿dy z nas d�wiga swe brzemiê�
Anonim

Choroby wieku. Studium patologiczne (Wilno 1857)
Ducha nie ga�cie.
S. Pawe³ do Thessalon. R. V. 19.
Trudno tym, co w pieni¹dze ufaj¹
wnij�æ do Królestwa Bo¿ego.
�. Marek R. X. 24.

Bo¿a czeladka (Wilno 1858)
Ktobykolwiek miêdzy nami (!) chcia³ wiêkszym byæ,
niech bêdzie s³ug¹ waszym.
A ktoby miêdzy wami chcia³ pierwszym byæ, bêdzie
s³ug¹ waszym.
Jako syn cz³owieczy nie przyszed³, aby mu s³u¿ono,
ale s³u¿yæ i daæ duszê sw¹ na okup za wielu.
Mateusz Rozdz. XX. 26-28.
Trwaj¹ wiara, nadzieja, mi³o�æ: to troje a z tych
wiêksza jest mi³o�æ.
Pawe³ do Korynt. R. XIII. 13.
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Do�æ czêsto spotykamy tu niewielkie modyfikacje w stosunku do tekstu
kanonicznego (najczê�ciej cytowanie fragmentu wersetu, wielka litera tworzy
wtedy iluzjê przytoczenia ca³o�ci). Z ogl¹du ca³o�ci zbioru mott widaæ, i¿ Kra-
szewski dobrze zna³ Bibliê w ca³o�ci, czê�ciej cytowa³ Stary Testament, stale �
przez lata � wraca³ my�lami do tematyki vanitas, motta by³y przezeñ u¿ywane
dla zaznaczenia problematyki filozoficzno-spo³ecznej utworów. W twórczo�ci
pisarza z tego okresu motta biblijne przeplataj¹ siê z ³acin¹ literacko-filozoficz-
n¹ staro¿ytnego Rzymu. Roma i Jeruzalem to dwa �ród³a ¿ywe refleksji o cz³o-
wieku i �wiecie.

Obok mott cykl �Hiobowy� tworz¹ cytaty i aluzje, u¿yte wewn¹trz tekstów.

Sfinks

Bohater powie�ci, malarz Jan Rugpiutis, przechodzi kolejne etapy wtajem-
niczenia w warsztat plastyczny i poznaje ró¿ne estetyki, ucz¹c siê w Wilnie, w War-
szawie, potem we W³oszech, wreszcie osiada w Wilnie, chc¹c tu tworzyæ i utrzy-
mywaæ siebie i rodzinê ze sztuki malarskiej. Ze szko³y w³oskiej wyniós³ kult piêkna
materialnego, zatraci³ ¿yw¹ wiarê i idealizm. W Wilnie potrzeby rynku kulturalnego
s¹ tak niewielkie, ¿e umiejêtno�ci Jana nie znajduj¹ popytu. Wziêcie u klientów
maj¹ za to partacze, nawet nie czeladnicy w sztuce malarskiej, a zwykli amatorzy.
Wyró¿nia siê w �rodowisku wileñskim ¿ydowski plastyk Jonasz, tote¿ jak Jan jest
przez nie odrzucony. W jego pracowni dochodzi do rozmowy o sztuce. Jonasz
wyja�nia, i¿ czuje siê czê�ci¹ swego cierpi¹cego narodu, inspiruj¹c siê �pismem,
ostatnim zabytkiem Izraela, któren u ludów znalaz³ przyjêcie�20. Rozmowa mala-
rzy dotyczy zagadnienia aktu twórczego oraz losu narodu, którego czê�ci¹ jest
artysta z którym twórca uczuciowo siê identyfikuje. Cytat wprawdzie obszerny,
ale wart przytoczenia z uwagi na wielo�æ odwo³añ do Ksiêgi Hioba:

Ja tworzê jak rodzi matka z bole�ci¹ i krzykiem.
� Któ¿ inaczej? spyta³ Jan poruszony.
� Któ¿ z was nie czyta³ ksi¹g Hioba, tego arcydzie³a poezji wielkiej, natchnionej,

�wiêtej? Tam jeden ustêp wedle mnie doskona³ym jest obrazem tworzenia umys³owego,
tworzenia jak ja je pojmujê, tego porodu my�li, która staje przed nami oddzielaj¹c siê od
nas, i czêsto upokarza lub zadziwia tego, co j¹ z siebie wyda³ na �wiat.

Pochwyci³ Bibli¹ ze stolika i wpatruj¹c siê w ni¹ wyrzek³, t³umacz¹c dr¿¹cym od
wzruszenia g³osem:

20 J. I. Kraszewski, Sfinks, cz. 2, Warszawa 1847, s. 65.
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� �Iza¿ ty wiesz czas porodzenia dzikich kóz na ska³ach albo dojrza³e� kiedy jako
³anie rodz¹? Rozlicza³e� miesi¹ce poczêcia ich, a zwiedza³e� czas rodzenia ich? Schylaj¹ siê
do p³odu i rodz¹, ryk niema³y wypuszczaj¹. Oddziela siê od nich p³ód ich, a odchodzi. Od-
chodz¹ a nie wracaj¹ siê do nich� (1).

Tak z rykiem bole�ci tworzy prawdziwy sztukmistrz i my�l od niego od³¹cza siê a nie
wraca. Idzie w �wiat na pastwê, na ciosy, na to, by niepoznana lub zabita zosta³a, jako dzie-
ciê ³ani i dzikie ko�lê.

Spu�ci³ g³owê m³ody Izraelita.
Jan ods³oni³ obrazek stoj¹cy, choæ malarz z lekka siê temu zdawa³ opieraæ jeszcze.
� A! � zawo³a³. � I to z ksi¹g Hioba, chwila, gdy mu siê ur¹ga ¿ona, a trzej przyjacie-

le siedz¹ z nim milcz¹c na ziemi.
� Tak! � rzek³ Jonasz � a Hiob to naród nasz i z nim powinienem powiedzieæ na pró-

bie: »Je�li�my przyjêli dobra z rêki Bo¿ej, z³ego czemu by�my przyjmowaæ nie mieli?«(2).
I znalaz³ Izrael w obcej ziemi niejedn¹ niewiastê, co mu ur¹ga, ale nie ma trzech przyjació³,
co by w g³uchym milczeniu bole�ci siedm dni oko³o zranionego przesiedzieli!

Spojrzeli na ma³e p³ótno, które by³o prze�liczne. Typy wschodu, stroje wschodnie,
koloryt prawdziwie wschodni.

Jaka bole�æ spokojna a g³êboka w g³owie nagiego starca, jakie nikczemne ur¹ganie
w kobiecie? Trzej przyjaciele: Elias Themanitczyk, Baldad Suhitczyk i Sofar Naametczyk,
ka¿dy inaczej wyra¿ali bole�ne wspó³czucie i lito�æ serdeczn¹. Trzy te g³owy zachwycaj¹ce
by³y bole�ci powag¹. Skalisty pejza¿ jak gdyby z natury wziêty s³u¿y³ za t³o tej scenie. Po-
stacie wszystkie choæ nie mia³y nad kilka cali, choæ pieszczone, wykoñczone, miêkko jed-
nak i szerokim pêdzlem zrobione by³y. Tors Joba i chorobliwe plamy jego cia³a, z dziwn¹
doskona³o�ci¹ wyra¿a³y bole�æ sromotn¹ a nie by³y przecie obrzydliwe lub ohydne. [�]

A! Któ¿ z nas nie uczu³, oddaj¹c my�l sw¹ o¿ywion¹, narodzon¹ z siebie, jakie j¹ losy
na �wiecie czekaj¹? Nie jestli to ko�lê Hioba? W jakie siê rêce dostanie, co j¹ za przeznacze-
nie spotka? Nie jestli to owo jaje strusiowe tej¿e ksiêgi (1), które �noga podeptaæ mo¿e albo
zwierz polny zetrzeæ�?21

Hymny bole�ci
¯ycie � tajemnic wêze³, który �mieræ rozcina,
Pó³ chwilki w�ród wieczno�ci, a d³ugie bez koñca,
Z jednej strony kolebka, z drugiej rozwalina.
W �rodku trawka Hioba i promyczek s³oñca22.

21 Tam¿e, s. 68-72. Przypisy pochodz¹ od autora, wskazuj¹c kolejno: �(1) T³um. Scharf-
fenberg. 1561�, �(2) Rozdz. 11. w. 10�, �(1) Rozdz. 39, w. 13, 14, 15�.

22 J. I. Kraszewski, Hymny bole�ci, Pary¿ [1857], s. 18. W Ksiêdze Hioba kilkakrotnie
wystêpuje motyw trawy zielonej jako symbolu natury, p³odnej z woli Boga. Hiob przyrów-
nuje sw¹ egzystencjê do �d�b³a usch³ego i listka oderwanego od drzewa. W Sfinksie (s. 65)
Jonasz parafrazuje Ksiêgê Hioba (XIV, 2), odnosz¹c j¹ do narodu ¿ydowskiego: �¯ycie na-
sze zesch³o jak trawa i minê³o jako cieñ�. Tu trawa zastêpuje kwiat. W latach czterdziestych
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Opuszczeni, wzgardzeni, zdradzeni, popchniêci
Od swych dzieci zaparci, przez braci wyklêci,
Co�cie z ³o¿a Hioba modlili siê Bogu
¯ebrz¹c politowania u ojców swych progu,
[�]23

Powie�æ bez tytu³u

Szarski � poeta, marzyciel, idealista, cz³owiek szlachetny w intencjach, ale
pozbawiony zmys³u praktycznego, spotyka siê z propozycj¹, aby wykorzysta³ swe
uzdolnienia literackie, pisz¹c � za op³at¹ � paszkwil na osobisto�æ, do której za-
mawiaj¹cy tê �us³ugê� czu³ osobist¹ niechêæ. Oburzony Szarski wyrzuca go za
drzwi z okrzykiem: �Trucizny! Trucizny chcesz od poety!�, nastêpnie wpada
w d³ug¹ tyradê, pomstuj¹c na �wiat:

[�] co za stekowisko brudów! jaka ka³u¿a b³ota! I wpo�ród niej, w�ród tego rozla-
nego powodzi¹ zepsucia, hañby, pod³o�ci, wszyscy, wszyscy tak upadli�my duchem, ¿e nikt
nie �mie wstaæ, podnie�æ siê i zaryczeæ g³o�no na ca³¹ ziemiê proroctwem zniszczenia, po-
tê¿nym wo³aniem o pokutê i modlitwê! [�] Gdzie siê dotkn¹æ, rany jak na ciele Hioba,
wrzody jak na £azarzu � choæ na nich suknie wytworne24.

Kraszewski prowadzi³ intensywne studia materia³owe nad poezj¹ staropolsk¹, któr¹ zna³
gruntownie, o czym �wiadcz¹ jego prace historycznoliterackie i edytorskie, a tak¿e liczne cy-
taty rozsiane po w³asnych utworach literackich. Móg³ znaæ i tê poetyck¹ parafrazê:

�Czyli¿ siê przeciw tworcy swemu glina,
Albo podniesie na wiatr walny trzcina?
I proch nikczemny tym stworzony koñcem,
A¿by siê mia³ z jasnym równaæ s³oñcem?
(��������������..)
Bo có¿em ja jest, je�li nie list suchy,
Który wiêc z drzewa wietrzne miec¹ duchy,
Albo znikome �d�b³o i wiotcha plewa,
Na któr¹ twoja surowo�æ siê gniewa?�

� Job cierpi¹cy, z dobr i fortun wyzuty, na dzieciach i zdrowiu dotkniony, a potem przez ³a-
skê i mi³osierdzie Boskie, nad wszelkie mniemanie przyjacio³ swoich usprawiedliwiony
i wszystkim we dwójnasób nadany, z ³aciñskiego na polskie wed³ug Kommentu S. Grzego-
rza Wielkiego Ko�cielnego Doktora wierszem prze³o¿ony w Roku Pañskim 1705 przez W.
S. Chro�ciñskiego, Warszawa, b.d., s. 14, 50.

23 J.I. Kraszewski, Hymny bole�ci, s. 27.
24 J.I. Kraszewski, Powie�æ bez tytu³u, t. 2, s. 199.

http://rcin.org.pl



58

Choroby wieku

Zamo¿na rodzina ziemiañska uosabia ekonomiczno-�wiatopogl¹dowe dok-
tryny liberalizmu, kosmopolityzmu, oderwania siê od tradycji rodzimych i cnót
ewangelicznych. Skrajny materializm tych pogl¹dów dziwi i gorszy nawet dzie-
ci � sieroty, oddane na wychowanie bogatemu krewnemu. Kraszewski przepro-
wadza w tej powie�ci jedn¹ z lekcji publicystycznych o zagro¿eniach p³yn¹cych
ze zmaterializowanej cywilizacji Zachodu25. Pyszni bogacze nieoczekiwanie
przegrywaj¹ zapomniany ju¿ proces (motyw jak w Niebieskich migda³ach) i tra-
c¹ maj¹tek. Narrator komentuje ow¹ nag³¹ zmianê losu: �Jest¿e cz³owiek, który
by zaufawszy w dostatkach Hioba, nie móg³ siê zbudziæ w Hioba bar³ogu?�26.

Dwa �wiaty

Powie�æ przeprowadza ostr¹ krytykê ziemiañstwa, które nie potrafi spro-
staæ bie¿¹cym zadaniom gospodarczo-spo³ecznym. Kolejne pokolenia s¹ coraz
mniej udane, mê¿czy�ni z rodu Karliñskich to s³abeusze psychiczni i lichoty
moralne; kobiety to lalki marz¹ce o bogatym zam¹¿pój�ciu a niedostrzegaj¹ce
obok siebie prawdziwie g³êbokich uczuæ. Arystokracji s¹ przeciwstawiane ob-
razy ró¿nych typów szlacheckich, którzy ¿yj¹ szczê�liwie w zgodzie z natur¹
i braterstwie z wie�niakami, tworz¹c sielankowe wzory cnót ewangelicznych.
Kilka razy autor siêga po motyw Hioba. Chor¹¿yc Karliñski, samotnik i dzi-
wak, ¿yj¹cy wspomnieniami dawnej �wietno�ci rodu, roztacza przed s³uchacza-
mi dzieje rodziny. Mówi¹c o braciach, którym przypad³y skrajnie odmienne losy
¿yciowe, wyja�nia: �przecie¿ widoczna ³aska Bo¿a jednego powo³a³a do lep-
szych losów, do wy¿szych miejsc, drugiego str¹ci³a z wy¿yn na bar³óg Hioba�.
W opisie mieszkania Drabickiego (szlachetny, niezbyt praktyczny marzyciel
wykorzystany przez Karliñskich) narrator zwraca uwagê na pewien niedosta-
tek, co daje narratorowi okazjê do refleksji o losie dusz artystycznych: �Wie-
le¿ to razy cz³owiek, co czuje potrzebê piêkna i pragn¹³by siê nim otoczyæ,

25 Za �pamflet na nowoczesno�æ� uzna³ Choroby wieku Tomasz Kizwalter, który zreszt¹
dyskusji wywo³anej t¹ prac¹ w prasie Królestwa Polskiego po�wiêci³ obszerny rozdzia³. Por.
T. Kizwalter, �Nowatorstwa i rutyny�. Spo³eczeñstwo Królestwa Polskiego wobec procesów
modernizacji (1840-1863), Warszawa 1991, s. 99-153. Zob. te¿ E. Czapiewski, Miêdzy bun-
tem a ugod¹. Kszta³towanie siê pogl¹dów politycznych Józefa Ignacego Kraszewskiego,
Wroc³aw 2000, s. 136.

26 J. I Kraszewski, Choroby wieku. Studium patologiczne, t. 2, Wilno 1857, s. 193.
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walczyæ musi z niedostatkiem, który go zmusza ¿yæ w�ród Hiobowego �mieci-
ska, w bar³ogach odra¿aj¹cych?�27.

W pó�niejszej twórczo�ci, z okresu drezdeñskiego, aluzje do Hioba spo-
tyka siê okazjonalnie. Tak w Orbece (1868), mówi¹c o uroku dawnego ¿ycia szla-
checkiego, narrator stwierdza, i¿ jego zalet¹ najwiêksza by³y cisza i spokój. �[�]
w ciszy chciano spêdzaæ ten ¿ywot Hiobowy, ¿ywot prób i bole�ci, jak najmniej
pragn¹æ, jak najmniej wywo³uj¹c walk i przygód, byle siê czysto i ca³o do brze-
gu wieczno�ci przybi³o!�28. W powie�ci Na bialskim zamku (1883), charaktery-
zuj¹c ̄ yda Froima, autor pisze, ¿e choæ go dotknê³y ró¿ne klêski, gdy by³ zamo¿-
nym arendarzem, nie z³ama³ siê. �Lecz by³a to Hioba natura, wiêc wylawszy siê
ze skargami przed Panem, b³ogos³awi³a rêkê jego i cierpliwie czeka³a pod�wi-
gnienia, pociechy z nieba lub wyzwolenia�29. Wielokrotnie spotyka siê w powie-
�ciach z okresu wo³yñskiego ró¿ne parafrazy s³ów Hioba, co dodatkowo potwier-
dza wagê Ksiêgi Hioba dla pogl¹dów pisarza. Najczê�ciej motyw Hioba wi¹¿e
siê ze znaczeniem niepewno�ci materialnych sukcesów ¿yciowych, nag³ej i ra-
dykalnej odmiany pozycji spo³ecznej oraz odra¿aj¹cego i budz¹cego politowa-
nie symbolicznego ³o¿a bole�ci (bar³óg, �mietnik).

Utwory, w których autor poprzez motto, cytat lub aluzjê przywo³ywa³ po-
staæ Hioba, jego los i jego reakcjê na ¿yciowe nieszczê�cia, s¹ do�æ zró¿nicowane
fabularnie. Zasadniczo jednak nauka filozoficzna, która z nich p³ynie, powtarza
siê, tote¿ mo¿na je traktowaæ jako zbiór po³¹czony intencj¹ dydaktyczno-morali-
zuj¹c¹. W wiêkszo�ci wymienionych tu tytu³ów z okresu wo³yñskiego napoty-
kamy na poszukiwania filozoficzne, sygnowane ró¿nymi nazwiskami twórców
systemów my�lowych. Najczê�ciej mówi siê o Platonie i Heglu, rzadziej o Epi-
kurze. Autor zreszt¹ wymienia mnóstwo nazwisk filozofów, pogl¹dy niektórych
wykpiwa30, widaæ jednak ze sposobów referowania, i¿ nieraz powtarza s¹dy

27 J. I. Kraszewski, Dwa �wiaty, Lwów 1872, s. 221, 104.
28 J. I. Kraszewski, Orbeka. Powie�æ, Warszawa 1885, s. 5.
29 J. I. Kraszewski, Na bialskim zamku. Powie�æ historyczna z czasów Augusta III, t. 1,

Warszawa 1883, s. 110.
30 W Tomku Prawdzicu, najbardziej �filozoficznej� powie�ci pisarza, spotykamy stwier-

dzenia, które równie dobrze mog³yby siê znale�æ w krytyczno-ironicznej analizie filozofii
B. Trentowskiego, przedstawionej w: J. I. Kraszewski, System Trentowskiego tre�ci¹ i roz-
biorem analityki loicznej okazany, Lipsk 1847. Filozof nie pozosta³ mu d³u¿ny i w Pante-
onie wiedzy ludzkiej�, t. 3, Poznañ 1883 (rozdz. CXCVII) na kilkunastu stronach wy�mia³
Kraszewskiego koncepcjê za�wiatów, przedstawion¹ w Mogi³ach (1859). T³umacz¹c stresz-
czenie filozofii Hegla, da³ Kraszewski dowód, ¿e zapoznawa³ siê z ni¹ sumiennie. Zob. A. Ott,
Idea systematu Hegla [przek³. J. I. Kraszewski], Wilno 1845. T³umacz na s. 79 czyni uwagê
polemiczn¹, zaznaczaj¹c, i¿ nie�miertelno�æ duszy �opiera siê najmocniej na wyobra¿eniu
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z opracowañ, ¿e o samodzielnej, wnikliwej lekturze mo¿na mówiæ w wypadku
Platona i Hegla. Ksiêga Hioba jest obok nich trzecim wa¿nym fundamentem my�li
pisarza. Nie wchodz¹c w referowanie szczegó³owe, mo¿na uj¹æ zawarto�æ my-
�low¹ powie�ci Kraszewskiego z lat czterdziestych i piêædziesi¹tych w kilka za-
sadniczych twierdzeñ:

� �wiat materialny, w tym cz³owiek, jest form¹ nietrwa³¹, podleg³¹ zmia-
nom w czasie; rodzi siê i umiera; wobec idei wieczno�ci i nieskoñczono�ci trwa-
nie form materii jest niezauwa¿aln¹ chwilk¹,

� starania o szczê�cie doczesne, materialne, d¹¿enie do szczê�cia, które trwa
tak krótko, jest wyborem fa³szywych warto�ci,

� nie�miertelno�æ mo¿e byæ przypisana tylko Bogu, który stworzy³ �wiat
i kieruje jego rozwojem,

� rozwój i doskonalenie (postêp) jest prawem, któremu podlega wszystko,
cokolwiek stworzy³ Bóg, gdy¿ Bóg jest doskona³y i jego dzie³a musz¹ siê dosko-
naliæ, d¹¿¹c do Boga,

� postêp wymaga �mierci form poprzednich, ka¿da nowa oznacza urodzi-
ny i zgon, mogi³y i kolebki;

� postêp, doskonalenie wymaga cierpienia, trudu, pracy,
� ka¿de istnienie jest po¿yteczne, gdy przyczynia siê do pomniejszania

cierpieñ i wzrostu doskona³o�ci,
� sensu cierpienia cz³owiek nie jest w stanie rozpoznaæ, skoro obserwuje tylko

chwilowe formy istnienia �wiata; sens nadaje Bóg, trzeba zawierzyæ Bogu i przy-
j¹æ z jego r¹k cierpienie z takim samym spokojem, z jakim przyjmuje siê szczê�cie,

� nikt nie jest monad¹, cz³owiek jest czê�ci¹ ludzko�ci, dlatego ¿ycie jest
po�wiêcaniem siebie dla innych, wyzbywaniem siê swego egoizmu na rzecz do-
bra innych.

sprawiedliwo�ci Bo¿ej, na wyobra¿eniu celu ¿ycia. Jaki by by³ cel ¿ycia, doskonalenia siê
itd., gdyby to wszystko nie by³o przygotowaniem tylko�. Ta uwaga mo¿e byæ wpisana nie-
mal do ka¿dej z analizowanych powie�ci. Wszystkie stawiaj¹ pytania filozoficzne, wszyst-
kie s¹ dialogami sokratycznymi, na wzór Platona. W Pamiêtnikach nieznajomego z pojêcia
nie�miertelno�ci duszy autor wyprowadza zasadê stoicyzmu chrze�cijañskiego. �To, co zo-
wiecie cierpieniem, czego siê lêkacie, unikacie, jest w³a�nie ¿yciem. To, co zowiecie szczê-
�ciem, jest pó³-�mierci¹. Dobre to by³o takie szczê�cie dla �wiata staro¿ytnych, co z tej stro-
ny grobu mie�ci³ wszystko, dalej nic nie widzia³ i obserwuj¹c zyski boju i straty doszed³, ¿e
lepiej nie wojowaæ, bo nie ma o co. Dzi� zmieni³y siê rzeczy. Mamy przysz³o�æ i cel. Celem
jest udoskonalenie nasze, wzniesienie moralne; a do osi¹gniêcia tego celu idziemy przez
bole�ci, p³acim je ³zami, dumni bêd¹c i radzi w sercu ofiarom� (t. 1, s. 236-237). To lekcja
Hioba w wieku dziewiêtnastym.
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Mo¿na tak dopisaæ jeszcze kilka czy kilkana�cie twierdzeñ. Nie zmieni¹
zasadniczego obrazu: Kraszewski wypracowa³ zasady etyki, których siê trzyma³
przez ca³e ¿ycie, a które godzi³y platonizm z chrze�cijañstwem, triadê prawda �
dobro � piêkno z triad¹ wiara � nadzieja � mi³o�æ. Mo¿e nawet nie wypracowa³,
ile znalaz³ jêzyk filozoficzny na miarê wieku XIX, znalaz³ sposób mówienia o pod-
stawowych prawdach Ewangelii w warunkach rozwiniêtej cywilizacji. W Meta-
morfozach mamy motyw Ewangeliczki, starego modlitewnika, z którym bohater
idzie przez �wiat. Tak jak w ¿yciu samego autora, który wszak nie dla pasji bi-
bliofilskiej przechowywa³ Z³oty o³tarzyk. Umieraj¹cy bohater Pamiêtników nie-
znajomego odchodzi ze �wiata pogodnie, bo wie, ¿e

[�] rozwinienie cz³owieka, który z siebie doskonalsz¹ czyni istotê, ni¿eli by³ w po-
cz¹tku; ¿e ¿ycie postêpu nie mo¿e siê koñczyæ nico�ci¹, zgonem. U wrót �mierci ka¿dy jest
tym, czym siê uczyni³ przez ¿ycie; a kto nie powie w sercu swym, ¿e zdoby³ stanowisko
wy¿sze, kto nie mo¿e ani my�l¹, ani czynem usprawiedliwiæ swych praw do innego ¿ywota,
ten zapewne nie posiêdzie go. �mieræ cz³owieka, co spe³ni³ lata swe w staraniu o doskona-
³o�æ, o cnotê, jest u�nieniem spokojnym. [�] nie spodziewaj siê szczê�liwo�ci na ziemi
w rozumieniu takim, w jakim j¹ pospolicie bior¹. Gdyby�my tu mogli byæ szczê�liwi, nie
byliby�my gdzie indziej; szczê�cie tutejsze to spokój sumienia, to zaparcie siê siebie, to udo-
skonalenie duchowne. [�] Nie patrz na przysz³o�æ jak na weso³¹ przechadzkê, po której
bokach rosn¹ wonne kwiatki i szemrz¹ strumienie, ale jak na ciê¿k¹ pielgrzymkê wiod¹c¹
do celu wielkiego31.

Nauka p³yn¹ca z Ksiêgi Hioba by³a dla Kraszewskiego sta³ym impulsem
równie¿ w ¿yciu w³asnym i ¿yciu narodu, którego by³ czê�ci¹. Zofia Romanowi-
czówna wspomina³a, jak w roku 1862 po lekturze Mogi³ spotka³a siê z opiniami,
i¿ autor wyrazi³ w nich my�l: i¿ �Polska zginê³a raz na zawsze� a autor �sieje
w narodzie zw¹tpienie i zniechêca do pracy dla przysz³o�ci�32. Wraz z przyjació³-
k¹ zwróci³a siê listownie do pisarza, prosz¹c o komentarz. Otrzyma³y w odpo-
wiedzi list, wyja�niaj¹cy: �Jest to, jak w ksiêgach Hioba, narzekanie na zniko-
mo�æ w�ród rzeczy ludzkich, które w sobie obejmuje wszystko a wszystko. [�]
�mieræ jest zawsze w �wiecie materii i ducha naszym w³asnym dzie³em � i lu-
dzie, i narody nie mr¹, tylko z w³asnej rêki�33. W najwa¿niejszej swojej wypowie-
dzi publicznej, w przemówieniu na jubileuszu piêædziesiêciolecia twórczo�ci,
które sam nazwa³ spowiedzi¹ przed narodem, mówi³ s³owami Hioba: �B³ogos³a-

31 J. I. Kraszewski, Pamiêtniki nieznajomego, t. 2, s. 204-205 (wyró¿nienie autora).
32 Zob. W. Danek, Józef Ignacy Kraszewski. Zarys biograficzny, Warszawa 1976, s. 249.
33 Tam¿e, s. 250.
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wiona jest rêka Opatrzno�ci, nawet kiedy ch³oszcze, b³ogos³awione s¹ klêski,
z których ro�nie ducha potêga�34. Te same s³owa zawar³ w wierszu przes³anym
w swoim ostatnim li�cie do brata:

B³ogos³awiony, kogo przez bole�ci ³o¿e
Prowadzisz do zbawienia, wiekuisty Bo¿e!
B³ogos³awiony, kogo Opatrzno�ci rêka
Do ¿ywota obudza, gdy ch³oszcze i nêka35.

*

Tadeusz Budrewicz
Job�s grass (a gloss to J.I. Kraszewski)

Suggested is one of the ways of arranging Józef Ignacy Kraszewski�s no-
vels into cycles. It is based on mottos, citations and allusions. The mottos from
the Book of Job are used in the following works: Pamiêtniki nieznajomego (1847),
Sfinks (1854), Hymny bole�ci (1857) and in Powie�æ bez tytu³u. Quotations from
the Book of Job can be encountered in these same works as well as in the novels
Choroby wieku and Dwa �wiaty. Mottos from the Bible appear in the novels: Tomko
Prawdzic, Kordecki, Dwa �wiaty, Choroby wieku, Bo¿a czeladka. All this leads
the article�s author to the conclusion that in 1840s/1850s, Kraszewski was cre-
ating an ethical system that reconciled Platonism, Hegelianism and Christianity
whilst propagating the attitude of valiant virtue and submissiveness toward
one�s lot.

34 J. I. Kraszewski, Przemówienie w Krakowie dnia 3 pa�dziernika 1879 r., Kraków 1879;
cyt wg przedruku w: Józef Ignacy Kraszewski, materia³y zebra³ i wstêpem opatrzy³ W. Da-
nek, Warszawa 1965, s. 141.

35 J. I. Kraszewski, Poezje, Wydanie trzecie pomno¿one, Lwów 1888, s. 348; Kraszew-
ski, Listy do rodziny 1863-1886, s. 366-367.
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